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СИНТАКСИС



Collocations

http://www.youtube.com/watch?v=4YuBS3F0X
Gc



Collocations

Do nothing

Make nothing



Collocations

Take pictures

Make pictures



Collocations

Make a mess

Do a mess



Collocations

Make a mistake

Do a mistake



Collocations

Take a taxi

Catch a taxi



Collocations

Catch a bus

Take a bus



Collocations

Take an exam

Pass an exam



Collocations

Keep a promise

Hold a promise



Employment
      Since individuals typically earn their incomes from working 

for companies whose requirements are constantly changing, 
it is quite possible that at any given time not all members of 
a country's potential work force will be able to find an 
employer that needs their labor. This would be less 
problematic in an economy in which such individuals had 
unlimited access to resources such as land in order to provide 
for themselves, but when the ownership of the bulk of its 
productive capacity resides in relatively few hands, most 
individuals will be dependent on employment for their 
economic well-being. It is typical for true capitalist 
economies to have rates of unemployment that fluctuate 
between 3% and 15%. Some economists have used the term 
"natural rate of unemployment" to describe this 
phenomenon.



    Depressed or stagnant economies have been known to reach 
unemployment rates as high as 30%, while events such as 
military mobilization (a good example is that of World War II) 
have resulted in just 1-2% unemployment, a level that is 
often termed "full employment". Typical unemployment 
rates in Western economies range between 5% and 10%. 
Some economists consider that a certain level of 
unemployment is necessary for the proper functioning of 
capitalist economies. Equally, some politicians have claimed 
that the "natural rate of unemployment" highlights the 
inefficiency of a capitalist economy, since not all its resources 
– in this case human labor – are being allocated efficiently.



    Some libertarian economists argue that higher 
unemployment rates are in part the result of minimum wage 
laws, as well as in part the result of misguided monetary 
policy, and are not inevitable in a capitalist economy. They 
also claim that if the value of the productive capacity of a 
given employee is worth less to the employer than the 
minimum wage, that person will become unemployed, and 
therefore unemployment will exist whenever the legal 
minimum wage exceeds the true economic value of the least 
productive members of the labor pool. Likewise, if the 
amount of money a person can obtain on welfare 
approaches or equals what they could make by working, that 
person's incentive to work will be reduced.



   Some unemployment is voluntary, such as when 
a potential job is turned down because the 
unemployed person is seeking a better job, is 
voluntarily living on savings, or has a 
non-wage-earning role, such as in the case of a 
traditional homemaker. Some measures of 
employment disregard these categories of 
unemployment, counting only people who are 
actively seeking work and have been unable to 
find any.



READ AND ANSWER THE 
FOLLOWING QUESTIONS
1. What is the natural rate of unemployment? 

2. What sort of events can lead to full employment? 

3. How can minimum wage laws affect 
unemployment rates? 

4. When will person's incentive to work be reduced?

http://study-english.info/19_employment.php



In this video we are going to go through some questions 
that could be asked in an interview, and we are going to 
go through some possible answers.

— Why did you leave your last job?
— I’m looking for a bigger challenge in my career. I couldn’t 

job hunt while working, you know. And it didn’t seem 
ethical to use my former employer’s time

http://eng-jump.ru/shop/business-english/



Job interview

https://www.youtube.com/watch?v=iqeghm8U
ut8



Давайте разберемся!)

   Как сказать правильно? 
«Я работаю в этом банке»

Как будет правильно, "in this bank", "at this 
bank" или может "for this bank"?



work at – означает "работать в" - то есть 
локацию, месторасположение
или здание, помещение.

I work in the bank – означает, что вот вы 
видите здание банка,
и я работаю внутри этого здания. 



Where is your store located? – In the Airport. I 
work in the Airport.
Где находится ваш магазин? – В аэропорту. Я 
работаю в аэропорту.
 
I work AT this company – я работаю в этой 
компании – также может
означать именно «работу в»:

I work at the school – Я работаю в школе.   



 
work in – "работать внутри" - означает либо расположение
в городе – I work in Moscow,

… либо внутри компании:

I worked in a University in a research department
Я работал в Университете, в исследовательском отделе

Реже используется, чтобы сообщить свою принадлежность
к работе как таковой. Тем не менее, не будет ошибкой сказать
“I work in a bank” – я работаю в банке 



      work for – «работать на» -  используется, либо чтобы подчеркнуть,
что вы именно «работаете на», а не «внутри».

I worked for him in London – Я работал на него в Лондоне.

I work for the bank - Я работаю на банк (с банком).
 
 
То есть вы не сотрудник в штате, вы работаете НА эту компанию,
как фрилансер:

I worked for this bank. I made a corporate design for them
Я работал с этим банком. Делал им корпоративный дизайн.

Реже используется, чтобы подчеркнуть гордость за то, что вы работаете
именно в этой компании: I work for Microsoft.

Но тут будьте осторожны, вас могут неправильно понять, и решить,
что вы за штатом.  



   Таким образом, чтобы сказать, что вы работаете 
где-то постоянно,
лучше использовать предлоги AT и IN.

Хотите уточнять где -  используйте 
предлог IN чтобы сказать о городе
(стране, деревне) и отделе.

А предлог AT – чтобы сказать о конкретном 
здании или помещении.

FOR используется, чтобы сообщить, на кого/для 
кого Вы работаете. 



         Common English



1. to fall asleep - заснуть
  
 - How was the opera?
 - I didn't fall asleep.
  
 - Как тебе опера?
 - Я не уснул.
  
 What?! You fell asleep in the dentist's chair?!
 Что?! Ты заснул в кресле у стоматолога?!
 



2. to be asleep - спать (быть в состоянии сна)
  
 Как сказать: "Он спит"? - He is asleep. 
  
 Are you still asleep? It's already noon!
 Ты до сих пор спишь? Уже полдень!



3. to be sound asleep = to be fast alseep - крепко спать
  
 - Mom, dad, why didn't you tell me you were going to Disneyland?
 Why didn't you take me with you?
 - You were sound asleep, honey, we didn't want to wake you up.
  
 - Мама, папа, почему вы не сказали мне, что вы едете в 

Диснейлэнд?
 Почему вы не взяли меня с собой?
 - Ты так крепко спал, дорогой, мы не хотели тебя будить.



4. to take a nap - вздремнуть
  
 You are yawning so much. I think you are ready 

to take an afternoon nap.
 Ты так много зеваешь. Думаю, тебе стоит 

вздремнуть немного после обеда. 



5. sleepyhead - соня

 Wake up, sleepyhead! - Просыпайся, соня!



6. to sleepwalk - ходить во сне, sleepwalker - лунатик
  
 (Не путайте со словом «lunatic», которое означает «сумасшедший» :) )
  
 I saw Patrick at night wandering around the neighbourhood in his jammies,
 I think he was sleepwalking.

 Ночью я видел как Патрик бродит по окрестности в пижаме.
 Думаю, он ходил во сне.
  
 I woke up this morning sitting on the couch in the living room with my shoes on
 and the keys to the house in my hand. Oh, no! I'm a sleepwalker.
  
 Я проснулся сегодня утром сидящим на диване в гостиной, обутый и
 с ключами от дома в руках. О, нет! Я - лунатик.
  



7. to snore - храпеть
  
 You were sound asleep, when I came. I heard you snoring.
 Ты крепко спал, когда я пришла. Я слышала как ты 

храпел.
  
 - Did you sleep well?
 - Oh, yes. Your snoring sounded like a lullaby for me.
  
 - Ты выспалась?
 - О, да. Твой храп был как колыбельная для меня.
  



8. to have a dream (about), to dream (that) - 
кому-то что-то снится

 Last night I dreamed that I was in the 
middle-of-nowhere wearing a robe

 with a policeman's baton in my hand.
 Прошлой ночью мне приснилось, что я 

невесть где, в мантии
 и с полицейским жезлом в руке.



10. insomnia - бессонница

 I am suffering from insomnia 3 nights in row.
 Я страдаю от бессонницы третью ночь 

подряд. 



Girls Don't Snore

https://www.youtube.com/watch?v=zLmX477f
Qv4



How to quit gym membership

https://www.youtube.com/watch?v=oh8PFs0LT
Kc



Для лучшего понимания -
основные фразы:
▪ I try to go four times a week, but I’ve 

missed…the last 1200 times — Я пытаюсь 
ходить четыре раза в неделю, но 
пропустил последние 1200 раз.

▪ So why don’t you quit? — Так почему ты не 
аннулируешь своё членство в спортклубе?

▪ They make you go all the way down 
there — Они используют все возможности 
чтобы ты ходил туда.



▪ They use all this phrases and peppiness to 
confuse you — Они используют все эти 
фразы и подбадривания, чтобы запутать 
тебя.

▪ She’s like lycra spandex-covered gym 
treat — Она как лайкра, полиуретановое 
покрытие в спортзале.

▪ Are you strong enough to face her 
alone? — Ты достаточно силён 
встретить её один.



▪ Don’t you want a washboard stomach and 
rock-hard pecs? — Ты не хочешь живот как 
стиральную доску и твёрдые как камень 
грудные мышцы?

▪ I want a flabby gut and saggy 
man-breasts — Я хочу дряблый живот и 
отвисшые сиськи.



▪ You do realize you won’t have access to our 
new full service Swedish spa? - Вы 
понимаете, что у Вас не будет допуска в 
наш полнофункциональный новый 
шведский спа салон?

▪ Dave handles quitters — Дейв занимается 
теми, кто нас покидает.



▪ A spotter — наблюдатель.
▪ We are doomed — Мы обречены
▪ To cut off at the source — отрезать от 

источника.
▪ A joint checking account — совместный 

банковский счёт, обычно им пользуются 
семейные пары.



Bob Marley - No womam no cry

No womam no cry
No woman no cry
No woman no cry
No woman no cry
Say I remember when we used to sit
In the government yard in Trenchtown
Ob- observing all the hypocrites
As they'd mingle with the good people we met
Good friends we had and good friends we lost
Along the way
In this bright future
You can forget your past
So dry your tears I say.
No woman no cry
No woman no cry



Hey little darling don't shed no tears
No woman no cry
I remember when we used to sit
In the government yard in Trenchtown
And then georgie would make a fire light
As it was love wood burning through the night
And we would cook wholemeal porridge
Of which I'd share with you
My feet is my only carriage
So I've got to push on through
But while I'm gone (I mean it)
Ev'rything's gonna be allright
No woman no cry
No woman no cry
Oh my little sister don't shed no tears
No woman no cry



Business English



Telephone: Connecting

Gapfill
hold can could here put
just hang calling can in



▪ Michelle: Hello, you've reached the marketing department. How 1. __________ I 
help?

▪ Male: Yes, can I speak to Rosalind Wilson, please?

▪ Michelle: Who’s 2. ________ please?

▪ Male: It’s Richard Davies 3. ________ .

▪ Michelle: Certainly. Please 4. ________ and I’ll 5. ________ you through.

▪ Male: Thank you.

▪ Michelle: Hello, marketing. How 6. ________ I help?

▪ Male: 7. ________ I speak to Jason Roberts please?

▪ Michelle: Certainly. Who shall I say is calling?

▪ Male: My name’s Mike Andrews.

▪ Michelle: 8. ________ a second - I’ll see if he’s 9. ________ . Hello, Jason, I’ve 
got

▪ Mike Andrews on the phone for you ... OK - I’ll put him through.

▪ 10. ________ on a moment, I’m just putting you through.



KEY
▪ 1. can

▪ 2. calling

▪ 3. here

▪ 4. hold

▪ 5. put

▪ 6. can

▪ 7. could

▪ 8. just

▪ 9. in

▪ 10. hang



▪ http://eng-jump.ru/shop/business-english/

▪ https://www.youtube.com/watch?v=iqeghm8Uut8

▪ https://www.youtube.com/watch?v=zLmX477fQv4

▪ https://www.youtube.com/watch?v=zLmX477fQv4

▪ http://hollywoodvocabulary.com/ru/pretty_woman/video
_lesson_01.php

▪ Email: sun_flower_79@mail.ru
Пароль: E3iYBN5

▪ http://www.bbc.co.uk/worldservice/learnin
genglish/business/talkingbusiness/unit1tel
ephone/1connecting.shtml


